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BHKOPHUCTAHHSI AATHHCBKHX BHCAOBIB Y HAYKOBOMY CTHAI
(HA MATEPIAAI IOPUAUYHOI TEPMIHOAOTII)

Y pobomi obtpyHmosaHo 3HaUeHHs U micue na-
MUHCLKOI M08U 8 cucmemi suwol puduuHoi ocei-
mu, 3o0Kpema:

— HagedeHO 008i0KU UL000 BUKOPUCMAHHS Ja-
MUHCLKOI MO8U Y HAYKOBUX NPAuUsX OOCHIOHUKIS
topuduuHoi 2anysi;

— nodaHo Knacugikayii opuduuHux gpaszeonoai-
3Mi8 3G 2eHemuuHuUMuU 1 30 QPYHKYIOHATbHUMU
o3HaKamu;

— PO32/IIHYMO NPUUUHU S8UKOPUCMAHHS JAMUH-
CbKUX 8ucn08i8 | agopusmia Ot npogpeciiiHol ma
3a2anbHOT KYyasmypu ropucma;

— nepeniueHo HAalY>KUBAHIUI TAMUHCLKL 8UCIO-
8uU Yy ropucnpyoeHUii.

Knrouoei cnoea: amuHcbKa Mo6a; JAMUHCbKL
8UCN08U;, JIAMUHCbKA OPUOUUHA MEepPMIHO02Is,
ropucnpyoeHyis; npogeciliHa Kyabmypa ropucma.

INocTanoBKa npobGaemMHu. [IpOHUKHEHHS
AATHUHI3MIB B YKpaiHCBKY MOBY I1049aA0CSHd B X—
XI cr. OcHOBHa Maca AaTHHI3MiB IIPHUXOIHUTH
B YKpaiHCBKy MOBY, o4uHaroo4u 3 XV-XVI cT.
Y Hal yac «TepMiHH, YTBOPEHI Ha IPYHTI Aa-
THUHCBKOI MOBH, BXKHMBAIOTBhCH Y BCIiX raay3ax
HAyKW, TEXHIKH, IIOAITMKH, MucTelnTBa» |1,
c. 205].

[ass po3BHUTKY OaraTbOX Traay3edl HayKH
3HA4YEHHS AATHHCBKOI MOBH [Iy’Ke BaxKAWBE. i
BHBYEHHH € YaCTHHOIO OIIaHyBaHHS CcCIIellia-
ABHOCTI, IO € MiAIPYHTAIM HAYKOBOI TE€PMiHO-
AoTil y GaraTboX TaAy3dax 3HaHb, OCOOAMBO B
opucnpyaeHuii [2]. JoCAITHHUKHM HiAKpecaro-
I0Th, III0 «AQTHMHCBKA MOBa CKAAQ[a€ KiCTAK
HaAyKOBO-TEXHIYHOI 1 CyCIiABHO-IOAITHYHOL
TepMiHOAOTIi, BAaCHUX iMeH, CAiB Ha O3Ha-
YeHHSI IIOHATb KyABTYpH i MHcTelTBa» [3,
c.146] i € HeBiL'€MHOIO YaCTHHOIO iHTEpPHAIli-
OHAABHOT'O CAOBHHKOBOI'O (hoHAY [4].

IOpucram KoHYe HOTPIOHO «BoAOHITH (ha-
XOBOIO TE€PMIHOAOTI€I0 9K y PinHi¥ MOBIi, Tak i
JEMOHCTPYBaTH 3HAHHS AATHHCBKOI IOpHANY-
HOI A€KCUKH, PO3yMIiTH 3HA4YEHHd ii BHAUBY Ha
CydacHy OPUOUYHY TepMiHOAOTiIO» [S, c. 4],
OCKIABKH «TE€pMiH Iocifae ocobauBe Miclle Ha
BCixX eramax mpaBHHYOI OoCcBiTH, 60 BHUCTyHaE i
9K IHCTPYMEHT Ii3HaHHH, 1 SK CAOBECHHH
3HaK, SKUH 3aKpillAIOE pPe3yAbTaT IILOTO ITi-
sHaHHs [4, C.4].
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AHaai3 ocTaHHIX OocAizmkeHb i myOai-
Kauiii. MoBHI mpollecd, 3yMOBAEHI PO3BUT-
KOM HIOPUANYHOI TEepMiHOAOTII, 3aBXKOIU BU-
KAUKAaAW 3alliKaBA€HHS 3 0OKY BITYHM3HSIHUX i
3aKOPAOHHUX MOOCAIAHUKIB. Tak, poO3BUTKOBI
IOPUANYHOIO TEPMiHO3HABCTBA YKpaiHU IIPU-
CBSITHAHM CBOI IIpalli Taki BioMi MOBO3HAaBIIi:
H.B. Aprukyua, I'.C. Ouydpieuko, K.I'. Topo-
neuceka, A.B. Typoscbka, A.O. CUMOHEHKO,
B.P. Cramok, I1.€. Ayaro, H.B. PykoagHchKa,
I''A. CepreeBa, II. Bakyauk, A.M. Aanyyx,
B.I. Pomanenko, I'.O. ¥c, O.B. BaranaeBa [6;
7] Tomlo; NWUTAHHIO BHUBYEHHd AAQTHHCBHKOI
AEKCUKH dK HEBiI'€MHOI YaCTHHU iHTepHAIli-
OHAABHOT'O CAOBHHKOBOIO (QOHAY IpHIirge
yBary A.TI. CkopuHa [8]; HayKOBEIlb
C.M. Pubagyok mnpuBeprae yBary 4gurada mIo0
icTopii pO3BUTKY AQTHHCHLKOI MOBHU i 3ayBa-
JKy€e, 10 AATUHb — HEBi'€éMHAa YacTUHA IOPU-
OUYHOI HAyKH, OCKIABKH «IAd MaiOyTHIX
IOPUCTIB BUBYEHHS TaKWUX [JUCLIHIIAIH, S$K
PHUMCBKE IIpaBO Ta IIPaBO 3apyOixKHHUX KpaiH,
MiXKHapoOJHE IIpaBO 3aCHOBYETHCH Ha 3HaH-
HSIX AATHHCBKOI TepMiHoaorii» [4, ¢.17].

MosgHi mporecu, o BiOyBamThCA B IOPHU-
OUYHOMY TE€PMiHO3HABCTBI, BiIOUTO Yy Hiapy-
YHHUKAX, €HIIUKAOIIEIAX, IMOCIOHHKAaX i CAOB-
HUKax [0; 9-13]. ¥ HayKOBO-HaBYaAbLHOMY
(AIHTBOAUIAKTUYHOMY) HAaIPSIMYy «aKTHUBHO i
IIALTHO B3a€EMOIIOTH TEPMiHO3HABII-MOBHUKH
3 IIpaBHUKaMm» [7, c. 16].

MeTa crarti — OOIpyHTYBaTH BHKOPHC-
TaHHS AAQTUHCBKHUX BHCAOBIB mas mpodpeciii-
HOI Ta 3arasbHOi KyAbBTypH IOpPHUCTa; IIOIATHU
Kaacugikalil IOPHUANYHUX AATHHCBKUX BH-
CAOBIB 3a N€HETHYHUMH Ta (PYHKILIOHAABHUMHU
O3HaKaMHU; IIepeAiduTH HaNWyKUBaHINI Aa-
TUHCBKI BHCAOBH, III0 HaOyAH 3aCTOCyBaHHS
Y IOPUCHPYAEHIII].

3ayBazkUMoO, II0 Yy IIpalsx AOCAITHUKIB [0
TepMiHa «AQTHHCBHKI BHCAOBU» BUKOPHUCTOBY-
IOTb TaKOXK TepMiHH «cbopMyAI/I», «CEHTEHILiin,
«KPHAATI BUCAOBH», «ppaseonoriamun [S; 9; 14].

MartepianoM [OAST OOCAIIZKEHHSI IIOCAyTYyBa-
A Oiapin gk 1500 10pHUAMYHUX AQTHHCBKUX
BHUCAOBIB 3 MiAPYYHHKIB, MOCIOHUKIB i CAOB-
HUKIB [9; 12; 15-18].
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Buxaan OCHOBHOro MaTepiaay mo-
caimxenHsa. B ocsiti maibyTHBOrO IOpHcTa
AQTHHCBKA MOBa IIOCimae ocobamBe Miclle,
aJ>Ke AaTHHA — Ile MOBa PHMCBKOIO IIpaBa
[19]. HopMmu i nmpuHmunu, mio ix copMyaro-
BaAM PHUMCBKI juris prudents (3HaBIli, Myaperti
IpaBa, IOPHCTH), CTAAH OCHOBOIO CY4acCHOI'O
[IPABOBOTO MHCAEHHS, «I€ CAOBO — KIABIIE B
HECKIHYEeHHOMY 1 Oe3mepepBHOMY AQHIIIOTY,
aKu¥ cgarae OOHUM KiHIIEM y MHUHYyAE, a Apy-
rum — y ma#ibyrae» [20, c.4].

KomitTka ¥ HeBOHMHHaA poboTa PUMCBKHUX
IOPHCTiB, 110 BHUAMAACH y COTHI ITpallb 3 pis-
HUX IIUTAHb IIpaBa, CIPUYHNHUAA II0SIBY TaKUX
MICTKUX i TOYHUX AediHilii, 1o iX BUBYaAH i
BHUBYAIOTh yCi, XTO 006paB cobi 3a dax «ars
boni aeqni» (ctipaBy moOpa i cripaBegAHMBOCTi).
Taki pucH AQTHHCBKOI MOBH, 9K CTHUCAICTB i
3MICTOBHICTb, TOYHICTh i BHPA3HICTh HAOYyAU
BTiA€HHS B AQTHHCBKHX IOPHUAWYHUX BHCAO-
Bax [16; 9]. Came 3aBOgKH KOMYHIKAITi «31iH-
CHIOETBCS BIIAUB Ha €MOLii Ta MOYyTTSd ayau-
Topii. o 3acobiB BHUPA3HOCTI BiAHOCATHCHA
PUKAa3KU, TMPUCAIB'd, LIHUTATH, adOpPU3MHU,
KpHAaTi caoBa Ta Bupasu» [20, c. 59|, aki
IIparHyTh «300pas3uTH SCKpaBy, 00pa3Hy Ka-
PTUHY IIepel CAyXadaMH — 3aAHIIUTH Bpaska-
IOYUM BiOOUTOK y iX CBiZOMOCTi, CXBHAIOBATH
ix» [ 13, c. 102 ]

PosrasHemo kaacudgikariii AQTUHCBKUX BH-
CAOBIB 3a F€HETUYHUMU i 3a (PYHKI[IOHAABHH-
MH O3HaKaMH, BPaxOBYIOYH, III0 «IIPHCAIB'S,
IIPUKa3KHU i KpHAaTi BHCAOBH, He3BaxKalodu
Ha BiZICyTHICTb CEMaHTHYHOI HEPO3KAATHOCTI,
MOXKHAa KBaaipikyBaTH 9K OOUHUIL, III0 HIepe-
OyBaroTk Ha mnepudepil dppaszeororignoi cuc-
TeMH 1 IIOB'S3aHi i3 CHHTAKCHYHUM piBHEM
MoBm» [14, c.287].

3a reHeTHYHUMH O3HAKaMU:

1. 3amo3uyeHi AATHUHCBKI BUCAOBH, III0 PO-
3yMilOTh 0e3 IlepeKkAany:

alter ego — dpyee s; persona grata — ounno-
mam; de facto — paxmuuro; de jure — 32i0HO 3
30KOHOM; perséna non grata — HebaraHa 0CO-
6a; pro forma — sapadu ¢gpopmu; alibi — anibi,
post factum — nicns 3pobrerozo; homo sapiens —
J00UHa po3ymHa, Veto — 3aboporHstro; terra
incognita — Hegidoma 3emas; pro en contra — 3a
i npomu; 0 tempora, o mores! — o uacu, o 38u-
uail.

2. ®pazeonoriyHi KaAbKH abo HaIliBKaAb-
KHU: scientia potencia est — 3HaHHsA — ye cuna; ibi
victoria, ubi concordia est — mam nepemoea, de
3200a; veni, vidi, vici — npuiiwos, nobauus, ne-
pewmiz; festina lente! — nocniwaii nosoni! ; dura
lex, sed lex — 3axoH cyposuii, ane maxuii 3a-
KoH; alea iacta est — skepeb wkunymo; tertium
non datur — mpemwvozo He Oaro;, Oomnia mea
mecum porto — ece cgoe Howly 3 coboro.

3a PyHKIIOHAABHUMH O3HAKaMH:

1. O6pa3sHo-BUpa3Hi CTi#Ki CAOBOCIIOAY-
4eHHsI CAIB, 00 SKHUX HaAeXaTh TPOIHU (MeTa-
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dopu, cTaai MOPiBHAHHS, rirepOoAH, TABTOAO-
rii): lupus non mordet lupum — gosk eoska He
Kycae; vitae sal amiticia — opyskba-cine sxum-
mst; manus manum lavat — pyxa pyxy mue; test-
ed mute — Himi ceidku; tabula rasa — uucma oo-
wxa; mala herba cito crescit — 6yp'sH weudxo
pocme; cum many — wirob 3 enadoro; dura lex,
sed lex — 3axoH cyposuli, ane 8iH 3aKOH (HOp-
cmoxuil 8iH); cum grano salis — 3 dpibroro coui;
aguilam volare docet — mu suuw opna aimamu
hereditas jacens — siexxauuii cnadok (Y 80100iH-
HsL He eCmynue Hixmo i3 cnadkoemyis) TOoIIo.

2. Eaimtmyni - cnoaydeHHS caiB: dictum
factum — ckasaHo — 3pobnero; eventus magister

stultorum - seunadox - euumensv OYpPHIs;
consuetudo est altera natura — seuuxa — Opyea
npupoda, aut Caesar, aut nihil — abo nan, abo
nponas.

3. TepmiHoaoriuHi (ppaszeosoriamu (ckaame-
Hi TepMiHU pi3HUX raays3eli 3HaHb): quod erat
demonstrandum — me, wo mpeba 6yso doeec-
mu; Vox clamantis in deserto — zoi0c eoniarouozo
8 nycmeni; reverso contex — npesymnuyis He-
BUHHOCMI

4. AdopuctuyHi (PpaszeosorizMu, IO BU-
paskaroTh yYMOBHCHOBKH: Casus improvisus -
3Ha, WO sl Hiwoz20 He 3Hato; qui tacent consentit
Xmo Mo8uumo nozooxyemscsy; leges
consistent — 3axoH cni0 He uumamu, a po3ymi-
mu; scientia potentia est — sHaxHa — cuna.

S. KOHTEKCTOAOTIYHI CAOBOCIOAYYEHHS
cAiB: casus improvisus — HenepedbaueHuli eu-
nadok; actio directa — npsmuii nosos; sine ira et
studio — 6e3 eHigy ma npucmpacmi.

6. Imiomu, 110 TOTOXKHI (PPa3zeoAOTiYHUM
3porieHHam: lex talionis — 3axon pigHol no-
mcemu (3y6 3a 3y6); pecunia non olet — epowi He
naxHyme; tempus consilium dabit — uac noxa-
oKke; volens nolens — xouew He xoueul.

Y AaTHHCBKUX BHCAOBAaX ycCe, IIOYMHAIYH 3
rpaMaTUYHUX HIPUKAAIIB i ax no dpas3 i Tek-
CTiB, TIIIIAO B ODOIl' 3 TBOPIB PUMCBKUX IOPHC-
TiB, ab0 3 AATHHCBHKUX [IZKEPEA Mi3HIIIOTO Ya-
cy. BaraTo ¢popMya pHMCBKOro mpaBa i ChO-
TOMIHI € IPAKTUYHOIO HAAEXKHICTIO KyABTYPHO-
T'0 3BOPOTY i MalOTh AKHAHUINNPIINY Y>KUTOK B
IopuaAnYHid 1 3araabHiE aiTeparypi. OTxXe,
HaBeAeMO HaMBiAOMIIIII AAQTHUHCBLKI BHCAOBH,
10 MAIOTh Y3KUTOK Y AEIKUX TaAy3dx IIpaBa:

Teopist npaBa

[puHIUNn «He3HAHHd 3aKOHY He 3BiAbHIE
Ol BimmoBimaabHOCTI»: ignorantia eorum quae
scire tenetur non excusat — He3HaHHsL M0O20, WO
ocoba nosuHHA 3HamMu, He subauae; ignorantio
excusatur, non juris sed facti — nesnanHs euba-
uae, ane minbku gakmy, a He npasa;
ignorantia facti excusat, ignorantia juris (baud)
non excusat (neminem excusat) — He3HaHHs ¢ha-
Kmy eubauae, He3HAHHSL npasa (8 HKOOHOMY
pasi) (Hikoeo) He eubauae; ignorantia legis
neminem excusat — He3HAHHS 3AKOHY HIK020 He
subauae.
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[MpuHIMI _ycebiYHOCTi, BHYEPHHOCTI #
ob’ekTuBHOCTI: incivile est, nisi tota lege
prospecta (perspecta), aliqua particula ejus

proposita, judicare vei respondere — saxwo He
8UBUEHO 8Cb020 NPAsd, He 200UMbCsl YX8aJlto-
8amu piuleHHst Ha nidcmasi YU 8UCI081H08aMU
OYMKY 3 Npueody s1K020Cb 00H020 NOJIOIKEHHSL;
injustum est nisi lege inspecta, de Una aliqua ejus
par-ticula proposita judicare vel respondere — He
su8uUUBWU Npasa 8 ULIoMYy, Hecnpasedsueo
cyoumu uu 8ucio8nn8amu OYymrKy npo okpeme
11020 NOJIOIKEHHSL.

[Ipo 3akoH: lex est ab aeterno — 3axox icHye
cnokongiky; lex est dictamen rationis — npaeo
Juxmyemucst po3ymom; lex est norma recti —
npaso — ue NAaHYysaHHsl moz20, W0 € NpPasulb-
Hum; lex est ratio summa quae jubet quae sunt
utilia et ne-cessaria, et contraria prohibit — npaso
— ye 30iCHeHHsl po3ymy, sske nompebdye mux
peueli, wo € KopucHumu i nompibHuUMU, i 3a-
b6oporse npomunexHe; lex est sanctio sancta,
jubens honesta, et prohibens contraria — npaso —
CesULeHHA CaHKUISL, W0 nompebye NpasuibHO-
20 i 3ab60poHsE Mme, WO cynepeuums Ubomy;
lex est summa ratio insita a natura quae jubet ea,
quae facienda sunt prohibetque contraria — npaeo
— ye Hallsuwuil po3ym, wo tlo2zo sKiana 8 Hac
npupooa, i umazae moezo, uio mae bymu 3po6-
JIeHUM, ma 3a60pOoHsIE NPOMUNEIKHE UbOMY.

KoncTuryuiiine npaso

YuHHICTE 3aKOHY B daci: constitutiones
tempore posteriores potiores sunt his quae ipsas
praecesserunt — nisHiwi 3aKOHU € MAKUMU, ULO
ckacosyroms  nonepeoHi; leges posteriores,
priores contrarias abrogant — noei saxoHuU cka-
Co8YIOMb KOJAUWHI, SIKWO 80HU im cynepe-
uamov; lex posterior derogat prior — nisHiwul
3aKOH cKacogye 3aKOH nonepeoHitl; lex
prospicit, non respicit — 3axoH dusumvcsi @ne-
peo, 8iH He Jie Y 3860pomHOMY HANPAMKY; leges
quae retrospiciunt raro, et magna cum cautione
sunt adhibendae neque enim Janus focatur in
legibus — 3axoHu, wo Mmaromb 360pomHyYy CuNy,
yxeanworoms Heuacmo i obeperxHo, 60 AHycosi
no cymi Hemae Micysi 8 npasi.

[IpusHaveHHd AepkaBu: interest reipublicae
ne maleficia rernaneant impunita — e iHmepecax
Odepokasu, uiob 3nouuHyl He byau beskapHumu;
interest reipublicae ne sua quis male utatur — &
iHmepecax Odepakasu, uiob HIXmMo He 8UKOPUC-
moeysas €020 MAUHA HEeHANEHHUM UUHOM;
interest reipublicae quod homines conserventur —
8 iHmepecax Odeprkasu, uio06 00U Mmanu 3a-
xucm.

I[MougTTad Micllg OPOXKHUBAHHL: constitutum
esse earn domum unicuique nostrum debere
existimari, ubi quisque sedes et tabulas haberet,
suarum-que rerum constitutionem fecisset — eu-
3HAHO, WO OISl KOJKHO20 3 HAC OOMIBKON € Mi-
cye, 0e ocoba mae ceoe skumo i 3bepizae c8oi
KHUXKKU | 0e 80HA MO2Ke npayroeamu 3a ga-
XOoM.
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uBinbHe npaBo

IIpo mouarra HeocyaHocTi: furiosus absentis
loco est — HeocyoHuli nepebyeae e makomy
camomy cmaHosuwil, aK i eidcymniii; furiosus
furore solo punitur — HeocyoHuili noxkapaHuil
camum ceoim borkesinnsm: uepes ceoe borKe-
8UL/SL HEOCYOHUIL He niosizae NOKAPAHHIO.

ToaoBHA pid i momaTKU A0 Hei: accessorium
non ducit, sed sequitur suuiii principale — me, wo
€ auwe 000amKom, He nposadums 3a coO0r0
20108HOI peui, a Tide 3a Hero.

[TozoBHa maBHicTh: contra non valentem non
currit praescripto — dasHicms He obepmaemubcst
npomu mozo, xmo PpuduUUHoO He 30ameH 368ep-
Hymucss no cyooeuli 3axucm; contra non
valentem agere nulla currit praescriptio — dae-
Himb He obepmaembesi npomu HeocyoHOz20.

Kapne npaso

I[Ipo BuHHICTE: culpa tenet suos auctores
(tantum) — Halibinbwa NPosUHHICMb Nsi2ae HA
npuseioyis.

I[Ipo cran adekry: delinquens per iram
provocatus puniri debet mitius — moti, xmo euu-
HU8 3/IOUUH Y 2HI8L, WO 1i020 sUKIUKAE8 homep-
ninuti, 3acnyzo8ye HaA MeHWYy Kapy.

ITpo cyBopicThk moKapaHHd: crescente malitia
crescere debet et poena — nokaparHs mae 6ymu
mum Ccysopilium, UUM IHMEHCUBHIUOW bynra
auxa eosst; cum confitente sponte mitius est
agendum - xosu ocoba 006pPOBLTLHO NPU3HA-
emubcest, 00 Heil cli0 cmasumucst m’sKuie.

IIpo mougrtdg 3aMaxy: in atrocioribus delictis
punitur affectus licet non se — y quatur effectus —
3a MSKK020 3/10UUHY 3amax dicmae Kapy, xou
HacnioKky Ui He cmanocst.

CoiByugacts: facinus quos inquinat aequat —
AUXUT 8UUHOK Ul 3/I0UUH NPUPIBHIOE YUACHU-
Kie 00uH 00 O00HO20; accessorius sequitur
naturam sut principalis — cnisyuacHux ide 3a
20/108HUM BUHYBAMUEM (CNiBYUACHUK MOXKe
6ymu 38UHY8AUEHUT Y UWe MIAIKUOMY 3/IOUUHI,
HDK 20/108HUll  8uHysameuyw); agentes et
consentientes pari poena plectantur — sarx euxo-
Hasyi, maK i mi, Xmo nozoouecsl, nidasiearomo
00HAKOBOMY noKapaHHwo; consentientes et
agentes pari poena plectentur — mi, xmo dae 320-
dy, niosslearoms MaKoMy COMOMY NOKAPAH-
H10, Ik I mi, xmo Oie; affectus punitur, licet non
sequatur effectus — samax odicmae kapy, xou
3a0ymaHe i He 30ilCHUNOCS.

TToHaTTa KpamizKKH: etiam  usus,
possessionisve KpaoiKkKka ue obmaHHe
83smmsl Ul 8UKOPUCMAHHS peui 3a0asl 3UCKY;
furtu Tii est contrectatio rei fraudulenta, cum
animo furandi, invito o domino cujus res ilia
fuerat — Kpadixka — ye npuenacHeHHs. maliHa
iHwoi ocobu abo matiHa, uo nepebysano nio
KoHmMpoaem yiei ocoou.

[ongrra rpabyHsky: latrocinium — epabyHox;
8106UpPAHHSL MATIHA CUJLOH.

Iouarra snupcrBa: extortio est crimen
quando quis colore officii extorquet non est

vel
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debitum, vel supra debitum, vel ante tempus est

debitum — 30upcmeo — ye marxuii 310UUH, KOAU

Xmocb ni0 NpuBo0OM BUKOHAHHS cayxbosux

o0boe’si3Kkie sumazae 8i0 0COOU HEHANEeHHO20

abo noHao HanexxkHe, abo paHiule CMmpoKry.
IpaBocyans

justitia debet esse Hbera, quia nihli iniquius
venali Justitia; plena, quia justitia non debet
claudicare; et celequia dilatio est quaedam
negatio — npasocyoos mae 6ymu ginbHUM, 60
Hemae HiU020 Hecnpaseousiulozo 3a npaso-
cyoos 3anpodaHe; yinkogumum, 60 npasocyo-
0si He NOBUHHE CNUHSAMUCST HA Nniedopo3i; He
3aeatiHum, 60 380/IKAHHS — Ue 8UO0 B8I0MO8U;
justitia est constans et perpetua voluntas jus stium
cui-que tribuendi — npasocyods — ye nocmitiHe
Ui o0giuHe barkaHHsL 3abe3neuumu KOIKHOMY
tioco npasa; justitia est duplex, viz., severe
ptmiens et vere praeve-niens — npagocyoost 08o-
eduHe, 60 cysopo Kapae i cnpagldi nonepe-
ookye; justitia firmatur solium — npaeocyoos
3MIYHI0OE cYyeepeHHYy enady, justitia nec
differenda nec neganda est (non est ne-ganda,
non differenda) — npasocyoos He nosurHHe me-
pnimu 3801IKAHL | 8 HbOMY He MOXKHA 8I0MO08-
sismuy justitia nemine negande est — y npasocy-
001 He MOoXKHA 8i0Mo8aIMU HiKOMY; justitia non
novit patrem nec matrem; solum veritatem spectat
justitia — npaeocyods. He 3Hae HI bambKka, Hi
mamepi; npasocyooss mae 02150 milbKU HA
icmuHy.

[Tpo mpaBocyAas i cya HpUCIXKHuX: de jure
judices, de facto juratores, respondent (de jure
respondent judices, de facto juratores) — cyooi
p038’a3yromsb NUMAHHSL NPasa, NPUCSIKHI —
NUMaHHs paxmy.

I[Ipo chopaBenauBicTh mpaBocyand: judex
aequitatem semper spectare debet — cyoos 3as-
2KOU nosuHeH mamu Ha Yeasi cnpaseonu-
gicmb; judex ante ocuios aequitatem semper
habere debet — cyods 3zaexou mae mpumamu
cnpasedaugicms neped ouuma; judex bonus
nihil ex arbitrio suo tacit, nee propositione
domesticae voluntatis, sed juxta leges et jura
prontm-ciet — dobpuii cyoods Hiu020 He NOBUHEH
YUHUMU HA 6/ACHUll po3cyl Ul 3 6/14CH020
6QIKaHHS, O Yxeanrneamu pilleHHs Y 32001 i3
3arxoHoM ma cnpagedausicmio; judex habere
debet duos sales, salem sapientiae ne sit insipidus
et salem conscientiae, ne sit diabolus — cydos
Mycume mamu 08 enacmueocmi: myopicme,
wob He bymu OYypHUM, © cogicmb, ulob He Oy-
mu JKOPCMoOKUM.

[Tpo He3aKOHHE HpaBOCYAas: accipere quid
ut justitiam facias, non est tarn accipere quam
extorquere — npuiimMaHHs 8UHAZOPOOU 3A Cnpa-
B/ISTHHSL NPABocydost € He CMiIbKU NPUUMAH-
HSM, CKLTbKU 30UPHUYMEBOM.

uBinbHMi i kKapHUil npouec

IpuHIMO HEeMHMHVYOCTI Kapu: nhemo bis
pimitur pro eodem delicto, nemo debet bis puniri
pro uno delicto — Hikoz0 He MOXHA 3a 0O0UH i
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moti camuili a1ouuH Kapamu 0giui; nemo (debet)
bis vexari pro (Una et) eadem causa — Hikozo He
MOKHA cyoumu 08iui 8 O0O0HIll i mill camiil
cnpaei; Nemo cogitationis poenam patitur — Hi-
Xmo He nioasizae NOKApPAaHHIO 3a c80i OYMKU.

ITpuHIMI IPE3YMIILIIL HEBUHVBATOCTI:
actore non probante reus absolvitur — 3surnyea-
yyeaHulli dicmae 6unpagoaHHsl, SIKWO0 motll,
Xmo 38uHyeauye, He 008i8 C8OiX meeporKkeHb;
affirmanti, non neganti, incumbit probatio — ms-
2ap Ookasie npunadae Ha moz20, Xmo meep-
dums, a He Ha mozo, Xmo 3anepeuye; actori
incumbit onus probandi — mseap oOosederHs
JleIKUms Ha nosueauest.

BHCHOBKH i NepCHEKTHBH NOAAABIIHX
AOCAimkeHb. AATHHCBKI KpHAATi BHCAOBU
OiCUAIOIOTh  IHTEAEKTYaABHHM  IIOTEHILiaA
IOPUCTA, CIPUATHMYTH BHPOOAEHHIO CHCTEM-
HOTO ¥ acoliiaTUBHOTO MHCAEHHS. MoOKAHM-

#
BiCTB IIPOCTEKUTH 3B’I30K CyYacHUX €EBPO-
IIEeMCHKUX MOB, a TaKOXK YKpPaiHCBKOi 3 AaTH-
HOIO [1a€ 3MOIy IIifHEeCTHU iXHe BUBYEHHS Ha
AKICHO HOBHUH piBeHb, a O0OTXKe, 30iABLIUTH
CAOBHHMKOBHH 3amac i BIOCKOHAAHUTHU KYABTY-
Py MOBH Mai0yTHBEOTO IOPUCTA.
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USE OF LATIN EXPRESSIONS IN SCIENTIFIC STYLE
(ON THE MATERIAL OF LEGAL TERMINOLOGY)

Summary. Introduction. The importance of Latin is
very important for the development of many branches of
science. Her studies are part of the mastery of the spe-
cialty that underlies legal terminology.

Purpose. To justify the use of Latin expressions for the
professional and general culture of the lawyer; submit
classifications of Latin legal expressions; list the most
common Latin utterances in jurisprudence.

Methods. The descriptive method made it possible to
concretize and explain the meaning; isolate and explore
the material of certain classes of legal Latin expressions.
The comparative method helped to establish general and
specific features of legal Latin expressions in different
languages. The comparative historical method made it
possible to determine the sources of the emergence of
legal Latin expressions, including: sayings of historical
figures, short quotes from ancient and biblical sources,
from historical documents and scientific works. Using the
comparative historical method in combination with the
structural method, the history of individual legal Latin
expressions was investigated and the connection between
their past use and present is explained.

Results. Latin in the education of a lawyer has a spe-
cial place, because Latin is the language of Roman law.
Its norms and principles are the basis of modern legal
thinking. The continuous work of Roman lawyers has
resulted in hundreds of works on various issues of law.
Latin features such as brevity and content, accuracy and
expressiveness have been embodied in Latin legal ex-
pressions. Legal Latin utterances are widely used in
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many fields of law, so the article gives examples of the
most famous Latin utterances used in the theory of law,
constitutional, penal and civil law, in civil and criminal
proceedings, etc.

Originality. The article presents a classification of Lat-
in expressions. Classes were distinguished by genetic
traits (borrowed Latin expressions, understood without
translation; phraseological traces ) and by functional
traits (figuratively expressive word phrases to which
paths — metaphors, constant comparisons, hyperbole,
tautology; elliptical - a combination of words; terminologi-
cal phraseologisms — complex terms of different branches
of knowledge; aphoristic phraseologisms expressing in-
ferences; contextual word combinations; idioms, that are
identical to phraseological fusion).

Conclusion. The diverse and well-chosen Latin ex-
pressions in the text indicate a high education and culture
of the lawyer. Therefore, we recommend future students
to study the discipline "Latin for Lawyers" well. Reading
and knowledge of texts in Latin leads to an understand-
ing of international scientific and legal terminology, and
the ability to apply legal Latin expressions in practice
develops logical thinking and improves the language
culture of a future lawyer.

Keywords: Latin; Latin expressions; Latin legal ter-
minology; jurisprudence; professional culture of a lawyer.
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